ΛΑΤΙΝΙΚΑ Γ΄ ΛΥΚΕΙΟΥ: ΜΑΘΗΜΑ 7


ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ
Ο Καίσαρας, λόγω της έλλειψης σιταριού, εγκαθιστά τις λεγεώνες σε πολλά χειμερινά στρατόπεδα. Διατάζει τέσσερις από αυτές να ξεχειμωνιάσουν στη χώρα των Νερβίων και σε τρεις δίνει εντολή να παραμείνουν στη χώρα των Βέλγων. Διατάζει όλους τους διοικητές (των λεγεώνων) να μεταφέρουν σιτάρι στα στρατόπεδα. Συμβουλεύει τους στρατιώτες με αυτά τα λόγια: «Πληροφορούμαι ότι οι εχθροί πλησιάζουν. Οι ανιχνευτές μας αναγγέλλουν ότι αυτοί είναι κοντά. Πρέπει να φυλάγεστε από τη δύναμη των εχθρών. Γιατί οι εχθροί συνηθίζουν να εξορμούν από τους λόφους και μπορούν να διαπράξουν σφαγή των στρατιωτών (ή: να κατασφάξουν τους στρατιώτες).




ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΟΙ ΠΙΝΑΚΕΣ
ΡΗΜΑΤΑ
	Α΄ συζυγία
	Β΄ συζυγία
	Γ΄ συζυγία
	Δ΄ συζυγία
	Ανώμαλα / βοηθητικά

	conloco, conlocavi, conlocatum, conlocare

hiemo, hiemavi, hiematum, hiemare

impero, imperavi, imperatum, imperare

importo, importavi, importatum, importare
advento, adventavi, adventatum, adventare

nuntio, nuntiavi, nuntiatum, nuntiare 

advolo, advolavi, advolatum, advolare 

perpetro, perpetravi, perpetratum, perpetrare 
	iubeo, iussi, iussum, iubere
 
remaneo, remansi, - , remanere

admoneo, admonui, admonitum, admonere 

caveo, cavi, cautum, cavere
 
debeo, debui, debitum, debere 

soleo, solitus sum, solitum, solere (ημιαποθετικό)  
	
	audio, audivi, auditum audire 
	possum, potui - posse



ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ
	Α΄ κλίση
	Β΄ κλίση
	Γ΄ κλίση
	Δ΄ κλίση
	Ε΄ κλίση

	Belgae-arum
(συνήθως στον
Πληθυντικό)

inopia -ae 
	Nervii -orum
 (συνήθως στον
Πληθυντικό)

legatus -i   
frumentum -i 
hiberna -orum
castra -orum
verbum -i   
	Caesar -is 
miles -itis 
hostis -is 
speculator -oris 
collis -is 
	
	





	
	
	legio -onis 
vis(ελλειπτικό)
caedes-is
	
	



ΕΠΙΘΕΤΑ
	Δευτερόκλιτα 
	Τριτόκλιτα 

	multus -a -um 
	tres, tres, tria 
omnis -is -e 



ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
	αναφορική: qui, quae, quod
δεικτική: hic, haec, hoc
κτητική: noster, nostra, nostrum
δεικτική-επαναληπτική: is, ea, id 



